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INTERGOVERNMENTAL AGREEMENT ON THE TRANS-ASIAN RAILWAY
NETWORK (WITH ANNEXES)

JAKARTA, 12 APRIL 2006

ADOPTION OF AMENDMENTS TO ANNEX I OF THE AGREEMENT

The Secretary-General of the United Nations, acting in his capacity as depositary,
communicates the following:

At its eighth meeting, held in Bangkok and online on 14 and 15 September 2023, the Working
Group on the Trans-Asian Railway Network adopted amendments, proposed by the Russian Federation
and Thailand, to Annex I of the Agreement in accordance with its Article 8.

The procedure for amending Annex I of the Agreement is set forth in its article 8 which reads
as follows:

“l. Annex I to the Agreement may be amended by the procedure specified in this Article.

2. For the purpose of Article 8, a ‘directly concerned Party’ is a Party in whose territory the
subject of the proposed amendment is located.

3.  Amendments which change a border station may be proposed only by a directly concerned
Party after consulting with and obtaining the written consent of the neighbouring State
which shares the border to which the subject of the amendment is connected.

4. Amendments that do not change a border station may be proposed by any directly
concerned Party.

5. The text of any amendment proposed by any Party shall be circulated to all members of
the Working Group by the secretariat at least forty-five (45) days before the Working
Group meeting at which it is proposed for adoption.

6. An amendment shall be adopted by the Working Group by a majority of the Parties
present and voting. The amendment as adopted shall be communicated by the secretariat
to the Secretary-General of the United Nations, who shall circulate it to all Parties.

7. An amendment adopted in accordance with paragraph 6 of the present Article shall be
deemed accepted if, during a period of six (6) months from the date of the notification,
less than one third of the Parties notifies the SecretaryGeneral of the United Nations of
their objection to the amendment.



-2- (X1.C.5)

8. An amendment accepted in accordance with paragraph 7 of the present Article shall enter
into force for all Parties three (3) months after the expiry of the period of six (6) months
referred to in paragraph 7 of the present Article.”

ek

The texts of the adopted amendments in the Chinese, English and Russian languages are
contained in the annex to this notification.

21 December 2023
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Amendments to annex I to the Intergovernmental Agreement on the

Trans-Asian Railway Network adopted by the Working Group

1. Amend the Krasnoe — Nakhodka railway line as follows (new text is indicated using

grey bold font):

(Osinovka, Belarus)

Krasnoe (border station)

Smolensk
Moscow
Nizhniy Novgorod
Kotelnich (junction) — Saint Petersburg
Ekaterinburg (junction) —» Kurgan — Utyak — Petukhovo (border station) —
(Petropavlosk, Kazakhstan)
—» Chelyabinsk — Kartaly (junction and border station)
— (Tobol, Kazakhstan)
l,  Kartaly (junction and border station) — Orsk
(junction and border station) — (Nikeltau,
Kazakhstan)
l,  Orsk (junction and border station) — Orenburg
— (Iletsk, Russian Federation) — (Aktyubinsk,
Kazakhstan)
Novosibirsk (junction) —» Lokot (junction and border station) — (Aul,
Kazakhstan)
Krasnoyarsk
Irkutsk
Ulan Ude
Zaudinski (junction) — Naushki (border station) — (Sukhbaatar, Mongolia)
Karimskaya (junction) —» Zabaykalsk (border station and break-of-gauge) —
(Manzhouli, China)
Birobidzhan — Birobidzhan — Mikhailo-Semenovskaya (Leninsk II)

(border station and break-of-gauge) — (Tongjiang
North, China)

Ussurijsk (junction) —» Grodekovo (border station and break-of-gauge) —
(Suifenhe, China)

Baranovski (junction) —» Makhalino (junction) — Khasan (border station and
break-of-gauge) — (Tumangang, Democratic People’s
Republic of Korea)

N Makhalino  (junction) — Kamyshovaya

(border station and break-of-gauge) — (China)

Uglovaya (junction) —» Vladivostok (maritime connection)

v
Nakhodka (junction, maritime — Nakhodka Vostochnaya (maritime connection)

connection)
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2. Replace “Nongkhai” with “Nong Khai”.

3. Amend the Nong Khai — Padang Besar railway line as follows (new text is indicated

using grey bold font; deletions are indicated using strikethrough font):

(Thanaleng, Lao People’s Democratic Republic)

Nong Khai Nenglkhai-(border
station)

Na Tha (border station)
Ban Phai (junction)

Kaeng Khoi (junction)

Ban Phachi Banphaeht (junction)

Bangkek— Bang Sue station

(junction)/ Krung Thep Aphiwat
— Bangkok

Nong Pla Duk (junction)

Thung Song (junction)
Hat Yai (junction)

Padang Besar (border station)

A

v (Padang Besar, Malaysia)

|

|

— >

byl

.

[Mukdahan (border station) — (Savannakhet,
Lao People’s Democratic Republic)]
[Nakhon Phanom (border station) — (Thakhek,

Lao People’s Democratic Republic)]

Nakhon Ratchasima Nakhonratchasima — Ubon
Ratchathani Ybentatehathani — [Chong Mek (border
station) — (Vangtao—Pakse, Lao People’s Democratic
Republic)]

Nakhon Sawan Nakhensawan (junction) — Den Chai
Penehai (junction) — Chiang Mai Chiangmat
l, [Nakhon Sawan Nakhensawan — Mae Sod
(border station) — (Myawadi — Hpa-An, Myanmar)]
l; [Den Chai Denehat (junction) — Chiang Rai
Chiangrat — Chiang Khong (border station) — (Lao
People’s Democratic Republic)]

Lat Krabang Ladierabang / Lat Krabang ICD —
Chachoengsao (junction) — Si Racha (junction) — Kao
Chi Chan (junction) — Chuk Samet Sattahip (maritime
connection)

Chachoengsao (junction) — Aranyaprathet — Ban
Klong Luk (border station) - [(Poipet, Cambodia)]

Si Racha — Laem Chabang Laemehabang (maritime
connection)

Kao Chi Chan — Map Ta Put (maritime connection)

Wang Yen — [Ban Phu Nam Ron (border station) —
(Htikee, Myanmar)]

Kantang (maritime connection)

Sungai Kolok (border station) — (Rantau Panjang,
Malaysia)

English / anglais
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Russian / russe

IonpaBku k npuioxkenuio I kK MeXNpaBUTeIbCTBEHHOMY COIVIAILIEHHIO IO CETH
TpaHca3zuaTcKux jKeJie3HbIX 10pPOr, yTBep:kaeHHbIe PaGoueili rpynnoii

1. BuecTtn B mapmpyT xene3Hogoposxno auann Kpacnoe — Haxozka cnemytonryro
MOTIPABKY (HOBBIH TEKCT BBIACICH KUPHBIM MIPUPTOM CEPOTO IBETA):

(OcunoBka, bemapycs)
Kpacuoe (noepanuunas cmanyus)

CMoJIeHCK

MockBa
Hwxanit HoBropon

Korenbunu (y3nosas cmanyus)

ExatepunOypr (y3106as cmanyus)

HoBocubupck (y3nosaa cmanyus)
Kpacnosipck

Upkytck

VYaau-Ym

3aynuHCKUH (V310845 cmanyus)

Kapeivckas (ysnosas cmanyus)

bupobumxan

VYecypuiick (y3r06as cmanyus)

bapaHnoBckuii (y3108asn cmanyus)

YrnoBas (y3r06as cmanyus)

Haxonka (y3noeas cmanyus,
NPUNOPMOBAsL CIMAHYUS)

4

|

by

|

|

Cankr-Iletepoypr

Kypran — Yt1sk — [letyxoBo (noepanuunas cmanyus) —
(ITerpomaBnosck, Kazaxcran)

Yensbunck — Kapransl (y3106as u nocpanuunas cmanyus) —
(Tobom, Kazaxcran)

l, Kapransl (y3106as u nocpanuunas cmanyust) — Opck
(y3no8as u noepanuunan cmanyusi) — (Hukenpray, Kazaxcran)

L Opck (yanosas u noepanuunas cmanyus) — OpeHoypr —
(Uneuk, Poccuiickas @enepanus) — (AxkTioouHck, Kazaxcran)

JlokoTs (y3106as u noepanuunas cmanyus) — (Ayn, Kazaxcran)

Haymku (noepanuunas cmanyus) — (Cyxa-barop, MoHromus)

3abaiikanbCK (HOSPaAHUUHAS CMAHYUSL U MECTO CIBIKOBKU 00PO2 C
pasnou wupunoi xkoreu) — (Manpwxoynu, Kurait)

bupobumxan — MuxaiinoBo-CemenoBckas (Jlenunck I1)
(noepanuunas cmanyus u Mecmo CMblKOBKU 00PO2 C PA3HOU
wupunot xoneu) — (Tynuzsu-Cesepnsiil, Kuraii)

I'poAeKOBO (noepanuuras cmanyus u Mecmo CmvlKO8KU 00PO2 ¢
pazuoti wupunotl koreu) — (CyiidsiabX?, Kurait)

MaxanuHo (y3108as cmanyus) — XacaH (HOepaHuyHas CmaHyus u
Mecmo CmulKO8KU 00poe ¢ pa3noli wupurotl koneu) — (TymaHraH,
Kopeiickast Haponno-/lemokpaTtrueckas Pecrybmmka)

,MaxanuHo (y3n06as cmanyusi) — Kampiosas (noepanuynas
CMAHYUsL U MECTNO CIMBIKOBKU 00PO2 C PA3HOU WUPUHOU KOlel) —
(Kurait)

—» BiauBOCTOK (npunopmosas cmanyus)

—» Haxonka BocrouHnas (npunopmosas cmanyus)
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Russian / russe

2. 3amenuts «HoHrkaii» Ha «HoHrkxai.

3. Buectu B MapuipyT kene3HoaopokHod smHuM Hourkxaih — Ilaganrbecap

CJICAYIOINE NOIIPAaBKU (HOBI)II\/'I TCKCT BbIACJICH )KUPHBIM IHpI/I(l)TOM CEporo UBeTa,; yiaJICHUA

0003HaYeHBI 3aUepKUBAHIEM):

(Txanamswr, Jlaocckas Hapomro-Jlemokpatuueckas Pecry0inka)

Hounrkxaii Hesrkat-(nocpanuunas

cmanyust)
Harxa (nozpanuunas cmanyus)

banrmxaii (yanosas cmanyus)

Konrkxoit (y3noeas cmanyus)

baunnxaun bamxaw (V310605
cmanyust)

Banrkex—erarist banrcot

(v3nosas cmanyus)/

Kpynrrxenanxusart — banrkox

Honrmnanyk (yzroeas cmanyus)

TXYHICOHT (y37106aa cmanyus)

Xarbsit (y3n06as cmanyus)

ITananr6ecap (noepanuunas
cmaHyusi)

(ITapanr6ecap, Manaiizus)

— >

Vv

'

[Myknaxan (noepanuunas cmanyus) — (CaBanHakxer, Jlaocckas
Haponuo-/Iemokparuueckas Pecry6nuka)]

[HakxoHmxanoMm (noepanuynas cmanyus) — (Txakxak, Jlaocckast
Haponuo-/Iemokparuueckas Pecry6nuka)]

Haxxoupatuacuma Haxxenpariacnma —

YooHnpaTuaTxanu

Voouparuarxatt — [UoHrMex (noepanuunas cmanyus) —
(Banrrao—Haxee, Jlaocckas  Hapomno-Jlemokparuueckas
PecriyOnuka)]

HakxoncaBan Hawxxeneasan (V3r106ai cmanyus) — Jlenuaii
Hewnuait (y3n06aa cmanyus) — Unanrvaii Ynanrmait

I, [Haxxoncapan Haxxeteasat — MaCOT (noepanuunast
cmanyust) — (MbsiBaau — [Ixaan,MpsiHMa) |

l,  [HMenuaii Hewait (y3106aa cmanyus) — Unanrpaii
UYntarrpait — UnaHrkxoHr (noepanuunas cmanyust) — (Jlaocckas

Haponno-/lemokparuueckas PecrryOnuka)]

Jlarkpadanr HaaxpabatF / BHYTPEHHMIi KOHTEHePHbIi
ckuian Jlarkpadaur — Yavenrcay (y3nosas cmanyus) — Crupada
(y3nosas cmanyus) — Kaounyan (y3nosas

cmanyusy) — UykcameT CaFraxyn (Mpunopmoeas Cmanyus,)

Yauenrcay (y3nosas cmaumyus) —  ApaHbsinpaTxeT —
bauknoHrnyk (noepanuynas cmanyus) — [([oiirnet, Kam6omxka)|

Cupaua — JIrmuadanr HomMuabatr (npunopmosas cmanyus)

Kaouunuan — ManrtanyT (npunopmosas cmanyus)

Banriien — [bannxynampon (noepanuunas cmanyus) — (Lxuku,
Mpsiama)]

Kaunranr (npunopmosaa cmanyus)

CyHraikosok (noepanuunas cmanyus) — (PanTaynanmkasdr,
Manaiizus)
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